磐田市役所　地域づくり応援課　地域支援グループあて

自治会文書翻訳依頼書（ポルトガル語）
　
文書のポルトガル語翻訳を依頼する際には、以下の点にご留意いただき、依頼書に翻訳原稿を

添えて、できる限りメールでご提出ください。アドレスは下記問い合わせ先のとおりです。
【翻訳できる文書】

●自治会、子ども会、自主防災会等、地域活動に関係する文書に限ります。個人や私的な機関・団体に関係するものは、お引き受けできません。

※上記の場合でも、個人の情報や権利・義務に関する内容が含まれていたり、翻訳に専門知識を要したりするものは、依頼に応じられない場合があります。

【納　期】

●内容や原稿量によっては日数を要する場合もあります。希望納期まで２週間以上の余裕をもってご依頼ください。

　　※依頼が重なった場合には、翻訳に１カ月程度かかる場合があります。

【原　稿】

●依頼原稿の固有名詞や読みにくい漢字には必ずひらがなでルビ（よみがな）を振ってください。
●依頼原稿ができる限り簡潔明瞭なものとなるように、日本人あての文書をそのまま原稿とするのではなく、簡単な言葉を使い、分かりやすくかみくだいて文章を作成してください。文化や生活習慣の違いにより、意味が伝わりにくい場合もありますので、必要に応じて補足説明や省略をしてください。
【その他】

●翻訳者より内容について別途確認の連絡をさせていただく場合があります。

●翻訳以外の作業（日本語の入力、印刷やレイアウトデザイン等）はお受けできません。

●当課で対応できない場合や緊急の場合には、通訳・翻訳者の紹介もいたしますので、ご相談ください。
	自治会名
	自治会
	依頼者名
	自治会長

	電話番号
	　　　　-　　　　-　　　　　　　　　　※日中連絡が取れる電話番号をご記入ください。

	依頼日
	　　年　　　月　　　日
	希望納期
	　　年　　　月　　　日　　　時

	依頼文書名
	
	原稿枚数
	Ａ４ ・　その他（　　　　）

　　　　　　　　　　　枚

	受渡方法
	・来庁（完成後に電話でご連絡します）

・Ｅメール（アドレスをご記入ください）⇒

	その他
	



■□■　問い合わせ先　■□■


地域づくり応援課　地域支援グループ


TEL：0538-37-4811／FAX：0538-32-2353


E-mail：chiiki-ohen@city.iwata.lg.jp








